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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 כִּ֤
Wakati

יאֲךָ֙ יְבִֽ
atakuingiza
H0935

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֕
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה אַתָּ֥
wewe

בָא־
unaingia–
H0935

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
kuimiliki
H3423

ל וְנָשַׁ֣
atawafukuza
H5394

גּֽוֹיִם־
mataifa–

ים  ׀רַבִּ֣
mengi

יךָ מִפָּנֶ֡
mbele–yako
H6440

֩ חִתִּי הַֽ
Mhiti
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֨
na–Mgirgashi
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֜
na–Mwamori
H0567

וְהַכְּנַעֲנִי֣
na–Mkanaani

י וְהַפְּרִזִּ֗
na–Mperizi
H6522

֙ חִוִּי וְהַֽ
na–Mhivi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֔
na–Myebusi
H2983

שִׁבְעָה֣
saba
H7651

גוֹיִ֔ם
mataifa

ים רַבִּ֥
mengi

ים וַעֲצוּמִ֖
na–yenye–nguvu
H6099

ךָּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–wewe

Bwana Mungu wako akuletapo katika nchi unayoingia kuimiliki, na awafukuzapo mbele yako mataifa mengi, 
yaani Wahiti, Wagirgashi, Waamori, Wakanaani, Waperizi, Wahivi na Wayebusi, mataifa saba makubwa tena 
yenye nguvu kuliko wewe,

וּנְתָנָ֞ם2
Atawaweka
H5414

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu–wako
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

וְהִכִּיתָ֑ם
utawapiga
H5221

הַחֲרֵ֤ם
waangamize

תַּחֲרִים֙
waangamize

ם אֹתָ֔
wao
H0853

לאֹ־
usifanye–
H3808

ת תִכְרֹ֥
usifanye
H3772

לָהֶ֛ם
nao

ית בְּרִ֖
agano
H1285

א ֹ֥ וְל
wala–usiwaonyeshe–
H3808

ם׃ תְחָנֵּֽ
usiwaonyeshe–huruma

pia Bwana Mungu wako atakapowatia mkononi mwako na ukawashinda, basi ni lazima uwaangamize wote 
kabisa. Usifanye agano nao, wala usiwahurumie.

א3 ֹ֥ וְל
Wala–usioane–
H3808

ן תִתְחַתֵּ֖
usioane

ם בָּ֑
nao

בִּתְּךָ֙
binti–yako
H1323

לאֹ־
usimpe–
H3808

ן תִתֵּ֣
usimpe
H5414

לִבְנ֔וֹ
mwana–wake

וּבִתּ֖וֹ
na–binti–yake
H1323

לאֹ־
usimchukue–
H3808

ח תִקַּ֥
usimchukue
H3947

לִבְנֶֽךָ׃
kwa–mwana–wako

Usioane nao. Usimtoe binti yako kuolewa na mwanawe, au kumchukua binti yake aolewe na mwanao.

י־4 כִּֽ
Kwa–sababu–

יר יָסִ֤
atamgeuza
H5493

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֙
mwana–wako

י אַחֲרַ֔ מֵֽ
kutoka–nyuma–yangu

וְעָבְד֖וּ
wataitumikia
H5647

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֑
mingine
H0312

וְחָרָ֤ה
itawaka
H2734

אַף־
hasira–ya
H0639

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם בָּכֶ֔
juu–yenu

וְהִשְׁמִידְךָ֖
atakuangamiza
H8045

ר׃ מַהֵֽ
haraka

Kwa maana watamgeuza mwanao aache kunifuata, ili aitumikia miungu mingine, nayo hasira ya Bwana itawaka 
dhidi yako, naye atakuangamiza ghafula.
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י־5 כִּֽ
Lakini–

אִם־
kama–

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

֙ תַעֲשׂוּ
mtawafanyia

ם לָהֶ֔
wao
H1992

מִזְבְּחֹתֵיהֶם֣
madhabahu–yao
H4196

צוּ תִּתֹּ֔
zibomoeni
H5422

ם וּמַצֵּבֹתָ֖
na–nguzo–zao
H4676

רוּ תְּשַׁבֵּ֑
zivunjeni
H7665

ׁירֵהֶם֙ וַאֲשֵֽ
na–maashera–yao
H0842

תְּגַדֵּע֔וּן
yakataeni
H1438

וּפְסִילֵיהֶ֖ם
na–sanamu–zao
H6456

תִּשְׂרְפ֥וּן
ziteketezeni
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

Hili ndilo utakalowafanyia: Vunja madhabahu yao, vunja mawe yao ya kuabudia, katakata nguzo zao za Ashera 
na kuchoma sanamu zao kwa moto.

י6 כִּ֣
Kwa–sababu

עַם֤
watu

קָדוֹשׁ֙
watakatifu
H6918

ה אַתָּ֔
ninyi

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

בְּךָ֞
ninyi

׀בָּחַר֣ 
aliwachagua
H0977

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

לִהְי֥וֹת
kuwa
H1961

לוֹ֙
kwake

לְעַם֣
watu–wa

ה סְגֻלָּ֔
hazina–maalum
H5459

֙ מִכֹּל
kutoka–miongoni–mwa–yote
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
mataifa

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
ardhi
H0127

ס
S

Kwa kuwa wewe ni taifa takatifu kwa Bwana Mungu wako. Bwana Mungu wako amekuchagua wewe kutoka 
mataifa yote juu ya uso wa dunia kuwa watu wake, hazina yake ya thamani.

א7 ֹ֣ ל
Si
H3808

ם רֻבְּכֶ֞ מֵֽ
kwa–kuwa–wengi–zaidi
H7230

מִכָּל־
kuliko–yote–
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
mataifa

ק חָשַׁ֧
aliwapenda

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

בָּכֶ֖ם
ninyi

וַיִּבְחַר֣
akawachagua
H0977

בָּכֶם֑
ninyi

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ם אַתֶּ֥
ninyi

הַמְעַ֖ט
wachache
H4592

מִכָּל־
kuliko–yote–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
mataifa

Bwana hakuweka upendo wake juu yenu na kuwachagua kwa sababu mlikuwa wengi mno kuliko watu wengine, 
kwa maana ninyi ndio mliokuwa wachache sana kuliko mataifa yote.

8֩ כִּי
Lakini–kwa–sababu

ת אַהֲבַ֨ מֵֽ
ya–upendo–wa
H0160

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ם אֶתְכֶ֗
ninyi
H0853

וּמִשָּׁמְר֤וּ  
na–kwa–kushika–kwake
H8104

אֶת־
–
H0853

הַשְּׁבֻעָה֙
kiapo
H7621

ר אֲשֶׁ֤
ambacho

נִשְׁבַּע֙
aliapa
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
kwa–baba–zenu
H0001

יא הוֹצִ֧
aliwatoa
H3318

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

בְּיָד֣
kwa–mkono
H3027

ה חֲזָקָ֑
wenye–nguvu
H2389

יִּפְדְּךָ֙ וַֽ
akakukomboa
H6299

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba–ya

ים עֲבָדִ֔
utumwa
H5650

מִיַּ֖ד
kutoka–mkono–wa
H3027

ה פַּרְעֹ֥
Farao
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Lakini ni kwa sababu Bwana aliwapenda ninyi na kutunza kiapo alichowaapia babu zenu kwamba atawatoa ninyi 
kwa mkono wenye nguvu na kuwakomboa kutoka nchi ya utumwa, kutoka nguvu za Farao mfalme wa Misri.
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וְיָדַ֣עְת9ָּ֔
Ujue
H3045

י־ כִּֽ
kwamba–

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ה֣וּא
yeye
H1931

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
ndiye–Mungu
H0430

֙ הָאֵל
Mungu
H0410

ן נֶּאֱמָ֔ הַֽ
mwaminifu
H0539

שֹׁמֵ֧ר
anayeshika
H8104

ית הַבְּרִ֣
agano
H1285

סֶד וְהַחֶ֗
na–upendo–wa–agano

לְאֹהֲבָ֛יו
kwa–wampendao
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
na–kwa–wanaozishika
H8104

]מצותו[
[amri–zake]
H4687

יו( )מִצְוֹתָ֖
amri–zake
H4687

לֶף לְאֶ֥
kwa–elfu
H0505

דּֽוֹר׃
vizazi
H1755

Basi ujue kwamba Bwana Mungu wako ndiye Mungu; ni Mungu mwaminifu, anayetunza Agano la upendo kwa 
maelfu ya vizazi vya wale wanaompenda na kuzishika amri zake.

ם10 וּמְשַׁלֵּ֧
Lakini–anamlipa

לְשֹׂנְאָ֛יו
wamchukiao
H8130

אֶל־
kwa–
H0413

פָּנָי֖ו
uso–wao
H6440

לְהַאֲבִיד֑וֹ
kuwaangamiza
H0006

א ֹ֤ ל
hatakawia–
H3808

יְאַחֵר֙
atakawia
H0309

נְא֔וֹ לְשֹׂ֣
kwa–amchukiaye
H8130

אֶל־
kwa–
H0413

פָּנָי֖ו
uso–wake
H6440

יְשַׁלֶּם־
atamlipa–

לֽוֹ׃
yeye

Lakini kwa wale wanaomchukia atawalipiza kwenye nyuso zao kwa maangamizi; hatachelewa kuwalipiza kwenye 
nyuso zao wale wamchukiao.

וְשָׁמַרְת11ָּ֨
Ishike
H8104

אֶת־
–
H0853

הַמִּצְוָ֜ה
amri
H4687

וְאֶת־
na–
H0853

ים חֻקִּ֣ הַֽ
sheria
H2706

וְאֶת־
na–
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֗
hukumu
H4941

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

י אָנֹכִ֧
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֛
ninakuamuru
H6680

הַיּ֖וֹם
leo
H3117

ם׃ לַעֲשׂוֹתָֽ
kuzifanya

פ
P

Kwa hiyo, kuweni waangalifu kufuata maagizo, amri na sheria ninazowapa leo.

׀וְהָיָה֣ 12
Itakuwa
H1961

עֵקֶ֣ב
kwa–sababu
H6118

תִּשְׁמְע֗וּן
mtazisikia
H8085

אֵ֤ת
–
H0853

הַמִּשְׁפָּטִים֙
hukumu
H4941

לֶּה הָאֵ֔
hizi
H0428

ם וּשְׁמַרְתֶּ֥
na–mtazishika
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
na–mtazifanya

אֹתָ֑ם
hizo
H0853

וְשָׁמַר֩
atashika
H8104

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

לְךָ֗
kwako

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַבְּרִית֙
agano
H1285

וְאֶת־
na–
H0853

סֶד הַחֶ֔
upendo–wa–agano

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ע נִשְׁבַּ֖
aliapa
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
kwa–baba–zako
H0001

Kama mkizingatia sheria hizi na kuzifuata kwa uangalifu, basi Bwana Mungu wenu atatunza Agano lake la 
upendo nanyi, kama alivyowaapia baba zenu.
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וַאֲהֵבְ֣ך13ָ֔
Atakupenda
H0157

וּבֵרַכְךָ֖
na–atakubariki
H1288

ךָ וְהִרְבֶּ֑
na–atakuongeza

וּבֵרַ֣ךְ
atabariki
H1288

י־ פְּרִֽ
matunda–ya
H6529

בִטְנְךָ֣
tumbo–lako
H0990

י־ וּפְרִֽ
na–matunda–ya
H6529

דְמָתֶךָ אַ֠
ardhi–yako
H0127

נְךָ֜ דְּגָ֨
nafaka–yako
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
na–divai–yako
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֗
na–mafuta–yako
H3323

שְׁגַר־
ndama–wa
H7698

אֲלָפֶי֙ךָ֙
ng'ombe–zako
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
na–watoto–wa
H6251

צאֹנֶ֔ךָ
kondoo–zako
H6629

עַל֚
juu–ya

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo–

ע נִשְׁבַּ֥
aliapa
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
kwa–baba–zako
H0001

לָ֥תֶת
kukupa
H5414

ךְ׃ לָֽ
wewe

Atawapenda ninyi na kuwabariki na kuongeza idadi yenu. Atabariki uzao wa tumbo lenu, mazao ya nchi yenu, 
nafaka, divai mpya na mafuta, ndama za ngʼombe wa makundi yenu, na kondoo za makundi yenu katika nchi ile 
aliyoapa kuwapa baba zenu.

בָּר֥וּך14ְ
Utabarikiwa
H1288

הְיֶה֖ תִּֽ
utakuwa
H1961

מִכָּל־
kuliko–yote–
H3605

ים הָעַמִּ֑
mataifa

לאֹ־
hakutakuwa–na–
H3808

יִהְיֶה֥
atakuwa
H1961

בְךָ֛
miongoni–mwenu

ר עָקָ֥
tasa–mwanaume
H6135

ה עֲקָרָ֖ וַֽ
wala–tasa–mwanamke
H6135

ךָ׃ וּבִבְהֶמְתֶּֽ
wala–katika–mifugo–yako
H0929

Mtabarikiwa kuliko mataifa mengine yote, hakuna wanaume wala wanawake kwenu watakaokosa watoto, wala 
mifugo yenu haitakuwa tasa.

יר15 וְהֵסִ֧
Ataondoa
H5493

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

מִמְּךָ֖
kutoka–kwako

כָּל־
yote–
H3605

לִי חֹ֑
magonjwa
H2483

וְכָל־
na–yote–
H3605

֩ מַדְוֵי
tauni–za
H4064

יִם מִצְרַ֨
Misri
H4714

ים הָרָעִ֜
mbaya

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

עְתָּ יָדַ֗
unazijua
H3045

א ֹ֤ ל
hatakuwekea–
H3808

יְשִׂימָם֙
atakuwekea

ךְ בָּ֔
wewe

וּנְתָנָם֖
atawawekea
H5414

בְּכָל־
wote–
H3605

יךָ׃ שֹׂנְאֶֽ
wanaoikuchukia
H8130

Bwana atawakinga na kila ugonjwa. Mungu hatatia juu yenu ugonjwa wowote mbaya mlioufahamu huko Misri, 
lakini atatia ugonjwa juu ya wale wote wanaokuchukia.

וְאָכַלְת16ָּ֣
Utawateketeza
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ים עַמִּ֗ הָֽ
mataifa

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

נֹתֵ֣ן
anakupa
H5414

ךְ לָ֔
wewe

לאֹ־
jicho–lako–lisiwahurumie–
H3808

ס תָחֹ֥
litahurumia
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
jicho–lako

עֲלֵיהֶם֑
wao

א ֹ֤ וְל
wala–usitumikiye–
H3808

תַעֲבֹד֙
usitumikiye
H5647

אֶת־
–
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
miungu–yao
H0430

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

שׁ מוֹקֵ֥
mtego
H4170

ה֖וּא
hiyo
H1931

ךְ׃ לָֽ
kwako

ס
S

Ni lazima mwangamize watu wote ambao Bwana Mungu wenu atawatia mikononi mwenu. Msiwatazame kwa 
kuwahurumia na msiitumikie miungu yao, kwa kuwa itakuwa mtego kwenu.
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י17 כִּ֤
Kama

תאֹמַר֙
utasema
H0559

בִּלְבָבְ֣ךָ֔
moyoni–mwako
H3824

ים רַבִּ֛
mengi

הַגּוֹיִ֥ם
mataifa

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

נִּי מִמֶּ֑
kuliko–mimi

אֵיכָ֥ה
nitawezaje

אוּכַ֖ל
naweza
H3201

ׁם׃ לְהוֹרִישָֽ
kuwafukuza
H3423

Mnaweza kujiuliza wenyewe “Mataifa haya ni yenye nguvu kuliko sisi. Tutawezaje kuwafukuza?”

א18 ֹ֥ ל
Usiwaogope–
H3808

א תִירָ֖
usiwaogope
H3372

מֵהֶם֑
wao
H1992

ר זָכֹ֣
kumbuka
H2142

ר תִּזְכֹּ֗
ukumbuke
H2142

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ambayo–

עָשָׂה֙
alifanya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ה לְפַרְעֹ֖
kwa–Farao
H6547

וּלְכָל־
na–kwa–yote–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Lakini msiwaogope. Kumbukeni vyema jinsi Bwana Mungu wenu alivyofanya kwa Farao na kwa wote huko Misri.

ת19 הַמַּסֹּ֨
majaribu

הַגְּדֹלֹ֜ת
makubwa

אֲשֶׁר־
ambayo–

רָא֣וּ
yaliona
H7200

יךָ עֵינֶ֗
macho–yako

ת וְהָאֹתֹ֤
na–ishara
H0226

פְתִים֙ וְהַמֹּֽ
na–miujiza
H4159

וְהַיָּ֤ד
na–mkono
H3027

הַחֲזָקָה֙
wenye–nguvu
H2389

עַ וְהַזְּרֹ֣
na–mkono
H2220

הַנְּטוּיָ֔ה
ulionyoshwa
H5186

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אֲךָ֖ הוֹצִֽ
alikutoa
H3318

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

ן־ כֵּֽ
vivyo–hivyo–

ה יַעֲשֶׂ֞
atafanya

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

לְכָל־
kwa–yote–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
mataifa

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה אַתָּ֥
wewe

א יָרֵ֖
unaogopa
H3373

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
mbele–yao
H6440

Mliona kwa macho yenu wenyewe majaribu makubwa, ishara za miujiza na maajabu, mkono wenye nguvu na 
ulionyooshwa, ambao kwa huo Bwana Mungu wenu aliwatoa mtoke Misri. Bwana Mungu wenu atawafanyia 
hivyo watu wote ambao mnawaogopa sasa.

וְגַם20֙
Na–pia
H1571

אֶת־
–
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
nyigu
H6880

ח יְשַׁלַּ֛
atatuma
H7971

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ם בָּ֑
miongoni–mwao

עַד־
hadi–
H5704

ד אֲבֹ֗
kuangamia
H0006

ים הַנִּשְׁאָרִ֛
waliobaki
H7604

ים וְהַנִּסְתָּרִ֖
na–waliojificha
H5641

מִפָּנֶֽיךָ׃
mbele–yako
H6440

Zaidi ya hayo, Bwana Mungu wenu atatuma manyigu miongoni mwao hadi yale mabaki watakaojificha 
waangamie.

א21 ֹ֥ ל
Usishtuke–
H3808

ץ תַעֲרֹ֖
usishtuke
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
mbele–yao
H6440

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֔
katikati–yako
H7130

אֵ֥ל
Mungu
H0410

גָּד֖וֹל
mkuu

א׃ וְנוֹרָֽ
na–wa–kutisha
H3372

Msiingiwe na hofu kwa sababu yao, kwa kuwa Bwana Mungu wenu, ambaye yupo miongoni mwenu ni mkuu 
naye ni Mungu wa kutisha.
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22֩ וְנָשַׁל
Atawafukuza
H5394

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
mataifa

הָאֵ֛ל
haya
H0411

מִפָּנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

מְעַט֣
kidogo–kidogo
H4592

מְעָט֑
kidogo–kidogo
H4592

א ֹ֤ ל
huwezi–
H3808

֙ תוּכַל
kuweza
H3201

כַּלֹּתָ֣ם
kuwamaliza
H3615

ר מַהֵ֔
haraka

פֶּן־
asije–
H6435

ה תִּרְבֶּ֥
akaongezeka

עָלֶ֖יךָ
juu–yako

חַיַּ֥ת
wanyama–wa

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
porini

Bwana Mungu wenu atawafukuza mataifa hayo mbele yenu kidogo kidogo. Hamtaruhusiwa kuwaondoa wote 
kwa mara moja, la sivyo wanyama mwitu wataongezeka na kuwa karibu nanyi.

וּנְתָנָם23֛
Atawaweka
H5414

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

וְהָמָם֙
atawachanganya
H2000

מְהוּמָה֣
kwa–fadhaa
H4103

ה גְדֹלָ֔
kubwa

עַ֖ד
hadi
H5704

ם׃ הִשָּׁמְדָֽ
kuangamizwa–kwao
H8045

Lakini Bwana Mungu wenu atawatia watu hao mikononi mwenu, akiwatia katika kuchanganyikiwa kukubwa 
mpaka wawe wameangamizwa.

וְנָתַ֤ן24
Ataweka
H5414

מַלְכֵיהֶם֙
wafalme–wao
H4428

ךָ בְּיָדֶ֔
mkononi–mwako
H3027

וְהַאֲבַדְתָּ֣
utaangamiza
H0006

אֶת־
–
H0853

ם שְׁמָ֔
jina–lao
H8034

חַת מִתַּ֖
kutoka–chini–ya
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

א־ ֹֽ ל
hakuna–atakayesimama–
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
atasimama
H3320

אִישׁ֙
mtu
H0376

יךָ בְּפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

עַ֥ד
hadi
H5704

דְךָ֖ הִשְׁמִֽ
utakapowaangamiza
H8045

ם׃ אֹתָֽ
wao
H0853

Atawatia wafalme wao mikononi mwenu, nanyi mtayafuta majina yao chini ya mbingu. Hakuna hata mmoja 
atakayeweza kusimama dhidi yenu bali mtawaangamiza.

פְּסִילֵ֥י25
Sanamu–za
H6456

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
miungu–yao
H0430

תִּשְׂרְפ֣וּן
ziteketezeni
H8313

בָּאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

א־ ֹֽ ל
usitamani–
H3808

֩ תַחְמֹד
usitamani

סֶף כֶּ֨
fedha
H3701

וְזָהָ֤ב
na–dhahabu
H2091

עֲלֵיהֶם֙
iliyo–juu–yao

וְלָקַחְתָּ֣
na–kuichukua
H3947

ךְ לָ֔
kwako

פֶּ֚ן
usije–
H6435

שׁ תִּוָּקֵ֣
ukatekwa
H3369

בּ֔וֹ
nayo

י כִּ֧
kwa–sababu

תוֹעֲבַ֛ת
chukizo–kwa
H8441

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

הֽוּא׃
hiyo
H1931

Vinyago vya miungu yao mtavichoma moto. Msitamani fedha wala dhahabu iliyo juu yao, wala msizichukue kwa 
ajili yenu, la sivyo mtakuwa mmetekwa navyo. Kwa kuwa ni chukizo kwa Bwana Mungu wenu.

וְלאֹ־26
Wala–usilete–
H3808

יא תָבִ֤
usilete
H0935

תֽוֹעֵבָה֙
chukizo
H8441

אֶל־
katika–
H0413

ךָ בֵּיתֶ֔
nyumba–yako

יתָ וְהָיִ֥
utakuwa
H1961

רֶם חֵ֖
laana

הוּ כָּמֹ֑
kama–hiyo
H3644

ץ  ׀שַׁקֵּ֧
ichukiye
H8262

תְּשַׁקְּצֶ֛נּוּ
ichukiye
H8262

׀וְתַעֵ֥ב 
na–ichukie
H8581

נּוּ תַעֲבֶ֖ תְּֽ
ichukie
H8581

כִּי־
kwa–sababu–

רֶם חֵ֥
laana

הֽוּא׃
hiyo
H1931
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Msilete vitu vya machukizo katika nyumba zenu kwani ninyi, mtatengwa kama vitu hivyo kwa maangamizo. 
Ukichukie kabisa kitu hicho kwa kuwa kimetengwa kwa maangamizo.


